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Canto Two — Chapter Four

Sukadeva Glorifies the Lord

The Process of Creation



Section — 111

Sukadev Goswami’s prayers to
the Supreme Lord (11-25)



12.4.18 |
kirata-htinandhra-pulinda-pulkasa
abhira-sumbha yavanah khasadayah
ye 'nye ca papa yad-apasrayasrayah
Sudhyanti tasmai prabhavisnave namah

[ otfer respects to the Lord of inconceivable power (tasmai prabhavisnave
namah). The Kiratas, Hanas, Andhras, Pulindas, Pulkasas (kirata huna
andhra pulinda pulkasa), Abhiras, Sumbhas, Yavanas, Khasas (abhira
sumbha yavanah khasa adayah) and others of low birth, and those sinful
by actions (ye anye ca papa), by taking shelter of the devotees who take

shelter of the powerful Lord (@ apa@a(asrayal}) become purified of
their prarabdha-karmas (éudhyailti)




Even the condemned sinners, by just a trace of bhakti become
successtul.

Those born in the tribes mentioned are considered sinful by

birth.

Others are sinful by actions.

They all become purified.



Upasraya refers to the devotees.

Those who surrender to the devotees accepting those devotees as
gurus become purified.

Just by taking shelter of the proper guru, sinners by birth or
action become purified.

This indicates that bhakt destroys the prarabdha and aprarabdha

karmas.




The low birth is the cause of impurity for the persons
mentioned.

The present experience of low birth is the prarabdha-papa or
prarabdha-karma.

The word sudhyanti means they are purified.

It ;hey are puritied, their bad birth must be destroyed.



If their bad birth has been destroyed their prarabdha-karmas
must have been destroyed.

When they are called by those names it should be understood
to be for practical purposes.

It is not their spiritual designation, for it is forbidden to

identity devotees by their birth.




arcye visnau Sila-dhir gurusu nara-matir vaisnave jati-
buddhih: It is an offense to see the deity form as stone. to see
the guru as an ordinary man, and to see the Vaisnava
according to his birth. (Padma Purana)

The rule is that though theh had low birth, they should
be - taught bhakti.




It will be said:

dare hari-kathah kecid dire cacyuta-kirtanah
striyah stidradayas caiva te 'nukampya bhavadrsam

—

Persons devoid of devotee association and who cannot
appreciate glorification of the Iord, women and s$udras,
deserve your mercy. SB 11.5.4

o



The word adyah in the verse indicates those of low birth.

In order to remove the objection that the Lord cannot
possibility consider all low cases, the word prabhavisnave is
used.

The Lord has natural ability (prabhuta).

——

[t is not subject to logic.



12.4.19 ||
sa esa atmatmavatam adhisvaras
trayimayo dharmamayas tapomayah
gata-vyalikair aja-Sankaradibhir
vitarkya-lingo bhagavan prasidatam

He alone is the Supreme Lord (sa esa adhiSvarah). He is worshipped
as the by the jianis and yogis (atma atmavatam). He is to be
worshipped by the knowers of the Vedas (trayimayah), the followers
of dharma (dharmamayah) and the performers of austerities
(tapomayah) May the Lord (bhagavan) whose qualities cannot be
known (fark va-lingo) yven by those free of deceit (gata-vyalikair)
such as Brahma and Siva (aja-sankaradibhih) be mercitul to me

ﬁfra/mdataﬁ;j




The excellence of those with bhakti was shown by negative and
positive statements in the last two verses.

The Lord is now shown to be worshipped by others for attaining their
particular goals.

Iﬂe is the Lord.

He is worshipped as the atma by the jfianis and yogis (atmavatam).



He is worshipped by the followers of the Vedas the followers of

dharma and the followers of austerity.

His qualities cannot be known with even by those free of

deceit such as Brahma and Siva.

What then to speak of knowing his form which holds those qualities?

And what to speak of those jiianis and yogis who are not free of deceit
‘knowing his qualities or form!




12.4.20 ||
Sriyah patir yajia-patih praja-patir
dhiyam patir loka-patir dhara-patih
patir gatis candhaka-vrsni-satvatam
prasidatamh me bhagavan satam patih

—

He is the protector of prosperity (sriyah patih), sacrifice (yajia-
patih), the citizens (praja-patih), the intelligence (dhiyarh patih), the
planets (loka-patih), and the earth (dhara-patih). He is the protector
and goal (patih gatih) to be attained for the Andhakas, Vrsnis and
Yadus (andhaka-vrsni-satvatam). May the Lord (bhagavan), master of
the devotees (satam patih), be pleased with me (prasidatam me)!




The Lord is protector of all.

Details are given.

—

He is the master and the goal to be attained, as a Yadava in his
aprakata form.
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